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BELSŐ - PIACI HARMONIZÁCIÓS HIVATAL
VÉDJEGYEK ÉS FORMATERVEZÉSI MINTÁK

LAJSTROMOZÁSI TANÚSÍTVÁNY

Ezen lajstromozási tanúsítvány az alábbi adatok szerinti
Közösségi Védjegy lajstromozását tanúsító okirat.
Mindezen adatokat a Közösségi Védjegylajstromba

bejegyezték.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Bejegyezve, / Registered 22/12/2011

No 010083863

Az Elnök / The President

António Campinos

FOLPLAST
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010083863210
28/06/2011220
14/09/2011400

22/12/2011151
02/01/2012450

28/06/2021186
FOLPLAST541
0521
Lajosmizsei Folplast Kft.732
Ceglédi Út 36.
6050 Lajosmizse
HU
Lajosmizsei Folplast Kft.740
Kocsis, András
Ceglédi Út 36.
6050 Lajosmizse
HU
HU EN270
BG - 16
Пластамсови опаковъчни материали или комбинирани
опаковъчни материали;Термопластични тръби, опаковки,

511

уреди за опаковане;Чанти за опаковане;Чанти, найлонови
торбички, пазарски чанти;Биоразградими или
компостируеми найлонови торбички.
BG - 17
Найлонови торбички;Найлонови торбички, фолио и фолио.
BG - 40
Пластмасови торбички.
ES - 16
Material sintético extensible para embalaje individual o agru-
pado de materiales plásticos extensibles;Películas o bolsas
termoplásticas para el embalaje, en particular películas de
plástico retráctil;Bolsas, saquitos de embalaje;Bolsas, bolsas
de bandolera y bolsas de basura de plástico;Bolsas de plás-
tico biodegradables o compostables.
ES - 17
Películas de plástico;Cobertores de suelo, películas para tú-
neles invernaderos y películas de uso agrícola de plástico.
ES - 40
Reciclaje de plástico.
CS - 16
Roztahovací plastový obalový materiál pro balení jednotlivých
nebo sdružených výrobků;Termoplastové fólie nebo hadice
pro balicí účely, zejména smršťovací fólie;Balicí pytle a sáč-
ky;Plastové tašky, nákupní igelitové tašky a plastové pytle na
odpady;Biologicky rozložitelné nebo kompostovatelné igelitové
tašky.
CS - 17
Plastové kartonovací fólie;Plastové pokrývky půdy, tunelové
fólie a agrofólie.
CS - 40
Recyklace plastických hmot.
DA - 16
Udvidelig plast til individuel- eller kompositemballage;Termop-
lastfolier eller slanger til emballering, især krympefolier;Poser
til emballering;Indkøbstasker, bæreposer og affaldssæk af
plast;Biologisk nedbrydelige eller komposterbare plasttasker.
DA - 17
Lamineringsfolier af plast;Jorddug, tunnelfolier og landbrugs-
folier af plast.
DA - 40

Genbrug af plast.
DE - 16
Kunststofffolien für individuelle oder industrielle Verpackun-
gen;Dehnbare Kunststofffolien oder Schläuche für Verpa-
ckungszwecke, insbesondere Schrumpffolie;Verpackungsta-
schen, -beutel;Beutel, Tragetaschen und Müllbeutel aus
Kunststoff;Biologisch abbaubare und kompostierbare Kunst-
stofftaschen.
DE - 17
Kaschierfolien;Bodenabdeck-, Tunnel- und Agrofolien aus
Kunststoff.
DE - 40
Recycling von Kunststoff.
ET - 16
Venitatavad plastikpakkematerjalid ühekordseks või ühen-
dpakendamiseks;Kuumas pehmeks muutuvad pakkeplastkiled
või -kotid, eriti kokkupressitud plastkiled;Pakkimistorbikud, -
kotid;Plastikust kilekotid, kande- ja prügikotid;Bioloogilisel teel
lagunevad või komposteeritavad plastkilekotid.
ET - 17
Kleebitavad plastikkatted;Plastikust pinnasekatted, plastkile-
torud ja agrokatted.
ET - 40
Plastiku taaskasutamine.
EL - 16
Ελαστικά συνθετικά υλικά συσκευασίας για ατομική ή συνολική
συσκευασία·Συνθετικές ζελατίνες ή σωλήνες συσκευασίας,
που μαλακώνουν με την θερμότητα και ιδιαίτερα ζελατίνες
που συρρικνώνονται·Σακούλες συσκευασίας·Σακούλες για
ψώνια, σακούλες μεταφοράς και σακούλες απορριμμάτων
από πλαστικό·Βιοδιασπώμενες πλαστικές σακούλες με
δυνατότητα κομποστοποίησης.
EL - 17
Πλαστικές αυτοκόλλητες μεμβράνες·Πλαστικές μεμβράνες για
το έδαφος, για θερμοκήπια και για αγροτική χρήση.
EL - 40
Ανακύκλωση πλαστικών.
EN - 16
Stretching plastic packaging for self-, or overpacking. Thermo-
plastic films or tubes for packaging, in particular Collation
Shrink Films; Bags, pouches for packaging; Grocery bags,
carrier bags and waste bags of plastic; Biodegradable or
compostable plastic bags.
EN - 17
Plastic laminating films; Plastic mulch-, cloche- and agrofilms.
EN - 40
Plastic recycling.
FR - 16
Matière synthétique extensible pour l'emballage individuel ou
unifiant de matériaux d'emballage;Films ou boyaux syn-
thétiques thermorétrécissables à des fins d'emballage, en
particulier films thermorétrécissables;Sachets, sachets d'em-
ballage;Cabas, fourre-tout et sacs poubelles syn-
thétiques;Sacs plastiques biodégradables ou compostables.
FR - 17
Films adhésifs synthétiques;Revêtements de sols, films pour
tunnels et films agro.
FR - 40
Recyclage de matières plastiques.
IT - 16
Materiali plastici estensibili da imballo per il confezionamento
individuale o collettivo;Fogli e manichette di plastica termo-
estensibile a scopo di confezionamento, in particolare fogli
termoretraibili;Sacchi e sacchetti da imballo;Sacchetti, borse
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e sacchi di plastica per l'immondizia;Sacchetti di plastica
biodegradabili o compostabili.
IT - 17
Fogli plastici per plastificazione;Copriterreno, serre a tunnel
e fogli di plastica per uso agricolo.
IT - 40
Riutilizzo di materie plastiche.
LV - 16
Elastīgs plastmasas iesaiņojamais materiāls individuālam vai
vienotam iesaiņojumam;Saiņošanai paredzētas termoplasti-
skas plastmasas plēves vai šļūtenes, it īpaši elastīgās plē-
ves;Iepakojuma somas un maisiņi;Plastmasas maisiņi, kom-
paktās somas un atkritumu maisi;Bioloģiski noārdāmas vai
kompostēšanai piemērotas plastmasas somas.
LV - 17
No plastmasas izgatavotas montāžas plēves;Plastmasas
plēves augsnes apklāšanai, tuneļveida plēves un agro plēves.
LV - 40
Plastmasas otrreizējā pārstrāde.
LT - 16
Tąsios plastikinės pakavimo medžiagos (atskirų gaminių arba
grupinių pakuočių);Termoplastinės plastikinės plėvelės arba
žarnos formos apvalkalai pakavimo reikmėms, ypač susitrau-
kianti plėvelė;Pakuoti skirti krepšeliai, pakuoti skirti maiše-
liai;Plastikiniai krepšiai, krepšeliai ir šiukšlių maišai;Biologiškai
skaidomo arba kompostuojamo plastiko maišeliai.
LT - 17
Plastikinės kaširavimo plėvelės;Plastikinės dirvos dangos,
tunelių plėvelės ir žemės ūkiui skirtos plėvelės.
LT - 40
Pakartotinis plastikų naudojimas.
HU - 16
Nyújtható műanyag csomagolóanyagok egyedi-, vagy egyesítő
csomagolásához; Hőre lágyuló műanyag fóliák vagy tömlők
csomagolási célokra, különösen Zsugorfóliák; Csomagolótas-
akok, -zacskók; Szatyrok, hordtáskák és szemetesszákok
műanyagból; Biológia úton lebomló vagy komposztálható
műanyag táskák.
HU - 17
Műanyag kasírozó fóliák; Műanyag talajtakarók, alagútfóliák
és agrofóliák.
HU - 40
Műanyag újrahasznosítás.
MT - 16
Imballaġġ magħmula minn plastik imġebbed individwali,
f'kombinazzjoni jew ippakkjat;Pajpijiet termoplastiċi jew folji
rqaq tal-plastik għall-imballaġ, speċjalment dak jinx-
torob;Boroż, basktijiet tal-imballaġġ;Basktijiet, basktijiet tal-
iskart u basktijiet tal-plastik;Basktijiet tal-plastik bijodegradabbli
jew li jistgħu jinbidlu f'kompost.
MT - 17
Folji rqaq tal-plastik tal-laminazzjoni;Plastik għall-kisi ta' għeruq
ta' siġar, fojl u tubi kbar tal-fojl agrikoli.
MT - 40
Riċiklaġġ ta' plastik.
NL - 16
Rekbare verpakkingsmaterialen van kunststof voor individuele
verpakkingen of eenheidsverpakkingen;Onder invloed van
warmte zacht wordende kunststoffolies of slangen voor ver-
pakkingsdoeleinden, met name krimpfolies;Verpakkingszakjes
en -tassen;Uit kunststof vervaardigde tassen, draagtassen
en vuilniszakken;Biologisch afbreekbare of composteerbare
kunststoffen tassen.
NL - 17

Kunststoffen plastificeerfolies;Kunststoffen oppervlaktebedek-
kingen, tunnelfolies en agrofolies.
NL - 40
Recycling van kunststof.
PL - 16
Elastyczne tworzywo sztuczne do pakowania materiałów, do
pakowania pojedynczo lub w zestawach;Mięknące pod wpły-
wem temperatury, służące do pakowania folie lub rury z two-
rzyw sztucznych, w szczególności folie typu stretch;Torebki,
worki do pakowania;Worki, siatki na zakupy i worki na śmieci
z tworzyw sztucznych;Biodegradowalne lub nadające się do
kompostowania torebki z tworzyw sztucznych.
PL - 17
Folie samoprzylepne z tworzyw sztucznych;Folie do okrywania
gleby, folie tunelowe i agrofolie.
PL - 40
Recykling tworzyw sztucznych.
PT - 16
Materiais de embalagem extensíveis para embalagens indivi-
duais ou colectivas;Películas ou tubos termoplásticos para
fins de embalagem, nomeadamente películas de poliamida;En-
velopes e sacos para embalagem;Sacos de compras, sacos
de transporte multiusos e sacos de lixo em matérias plásti-
cas;Sacos de plástico biodegradáveis ou compostáveis.
PT - 17
Películas para plastificação;Coberturas de plástico para o
solo, películas de plástico para túneis e para a agricultura.
PT - 40
Reciclagem de plásticos.
RO - 16
Ambalaje din plastic (extensibil) pentru ambalări individuale
sau în grup;Folii sau tuburi termoplastice pentru ambalaje, în
special folii termoretractabile;Sacoşe, pungi;Sacoşe, pungi
de plastic şi saci de gunoi din plastic;Sacoşe biodegradabile
sau compostabile din plastic.
RO - 17
Folii de ambalaj din plastic;Folii din plastic pentru răsaduri,
solarii şi agricultură.
RO - 40
Reciclare de materiale plastice.
SK - 16
Napínacie plastové obalové materiály pre individuálne a sku-
pinové balenie;Termoplastové fólie alebo hadice na baliace
účely, najmä zmršťovacie fólie;Baliace vrecká a sáčky;Plasto-
vé tašky, nákupné tašky a vrecia na odpadky;Biologicky roz-
ložiteľné alebo kompostovateľné plastové tašky.
SK - 17
Plastové kašírovacie fólie;Plastové plachty na zakrývanie
pôdy, tunelové fólie a agrofólie.
SK - 40
Recyklácia plastov.
SL - 16
Fleksibilna plastična embalaža za skupno ali posamično paki-
ranje;Plastomerne folije ali cevi za pakiranje, zlasti folije za
nakrčenje;Ovoji, vrečke za pakiranje;Ročne torbice, večnam-
enske torbe in vreče za odpadke iz plastike;Plastične vreče,
biološko razgradljive ali primerne za kompostiranje.
SL - 17
Plastične folije za kaširanje;Plastične folije za pokrivanje tal,
gredic in folije za kmetijstvo.
SL - 40
Reciklaža plastike.
FI - 16
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Kiristekalvomuoviset pakkaustarvikkeet yksittäispakkauksiin
tai pakkausten osina;Lämpöpehmennetyt muovikalvot tai -
renkaat pakkaustarkoituksiin, erityisesti kutistuskalvot;Pak-
kauspussit ja -kassit;Ostoskassit, kantokassit ja roskapus-
sit;Biologisesti hajoavat tai kompostoitavat muovipussit.
FI - 17
Peittävät muovikalvot;Muoviset kukka-astiat, aluskalvot ja
maatalouskalvot.
FI - 40
Muovien uudelleenkäyttö.
SV - 16
Töjbara plastförpackningar för enskild eller hopsatt pakete-
ring;Termoplastfolier eller rör i förpackningssyfte, speciellt
krympfilm;Förpackningskassar, -påsar;Väskor, bagar och
sopsäckar i plast;Biologiskt nerbrytbara eller komposterbara
plastväskor.
SV - 17
Lamineringsfolier i plast;Marktäckare, växthustunnelfolie och
agrofolier i plast.
SV - 40
Återanvändning av plast.
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